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Act 11,29

adr. 2 3 4 5 6 7 8 10 12 14 15 16 18 20 22 23 24 26 28 29 30

V discipuli - autem - prout - quis habebat proposuerunt singuli - eorum in ministerium mittere - habitantibus in Iudaea - fratribus

5 disci<illeg. ... …>utem sicut prout copiam - - - singuli autem <illeg.>rum in ministerium mittere hiis qui inhabitant in iudaea - fratribus

5 SCR discipuli - autem sicut prout copiam - - - singuli autem ipsorum in ministerium mittere hiis qui inhabitant in iudaea - fratribus

6 discipLI - aT - πut - q'sq; habebat πposueR - - - in ministIU mitTE - habitanbtib' I iudea - fRIb'

32 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

50 discipuli - autem - prout - habebat < || > aliquis posuerunt unusquisque - eorum in menisterium mittere qui habitabant in iudaea - fratribus

50 BEL Discipuli - autem - prout - habebat aliqvis posuerunt unusqvisqve - eorum in menisterium mittere qvi habitabant in Iudaea - fratribus

50 TI discipuli - autem - prout - habebat aliquis posuerunt unusquisque - eorum in menisterium mittere qui habitabant in iucaea - fratribus

51 et qui erant antiochie discipLI - πut - <u?>sque habebat πposuerunt singuli - eorum - ministerium mittere - frIBus habitantib: in - iudea

51 BEL Et qui erant antiochiae discipuli - prout - quisque habebat proposuerunt singuli - eorum - ministerium mittere - fratribus habitantibus in - iudea

52 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

53 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

54* discipLI - aT - ut - q'sq abUdabAt statueR un'quisq - eorum mitt'e in ministeriU - habitAtib; I iudeam - fRib;

54^2 discip LI - a T - πut - q's q abebAt statue R un'quis q - eorum mitt'e in ministeri U - habit A tib; I iudeam - f R ib;

54 BE* Discipuli - autem - ut - quis que abu ndabant statuerunt unus quisque - eorum mittere in ministerium - habitantibus in iudeam - fratribus

54 BE^2 Discipuli - autem - prout - quis que abebant statuerunt unus quisque - - mittere in ministerium - habitantibus in iudeam - fratribus

55 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

55 BE - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

55 BU - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

56 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

56 MO - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

57 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

57 MO - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

58 disci' - auT - πut - quisq; he<!>bebat πposuUt singuli eorum et I MsteriU mitt'e - habitantibus in iud'a - frIbus

59 Discipuli - autem - prout - quis habebat proposuerunt (singuli) - - in ministerium mittere - habitantibus in Iudaea - fratribus

60 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

61 discipuli autem quI erant antiochiae - πut - unusquisq: habebat πposuerunt - - - - minisTum mitTe - habitantib; in iudea - frIb;

61 GW discipuli autem  qui' erant antiochiae - pro ut - unus quisque habebat pro posuerunt - - - - minister ium mitter e - habitantibus in iudea - fratr ibus

62 discipuli - aU - πut - quisq: abundabant statueR un'q'sq; - eorum mittentes in ministerio - abundantib' in iudea - fRibus

63* discipuli - autem - prout - quis<ras.2 litt.> habebat proposuerunt - - - in ministerio mittere - habitantibus in iudaea - fratribus

63^corr. discipuli - autem - prout - quis habebat proposuerunt - - - in ministerio mittere - habitantibus in iudaea - fratribus

67 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

69 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

70 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

72 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

73 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

74 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

159E - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

251 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

262 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

271 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

G discipuli - autem - πut - quis habebat πposuerunt singuli - eorum in ministerium mittere - habitantibus in iudaea - fratribus

A discipuli - autem - prout - quis habebat proposuerunt - - - in ministerium mittere - habitantibus in iudaea - fratribus

I - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

F discipuli - autem - prout - quis habebat proposuerunt - - - in ministerium mittere - habitantibus in iudaea - fratrib,
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S* discipoli - aU - prout - quis habat proposueR - - - in ministeri<ras.>U mitere - habitantibus in iudaea - fratribu;

S^2 discipoli - a U - prout - quis habebat proposue R - - - in ministeriU mitere - habitantibus in iudaea - fratribu;

N discipuli - aUt - πut - quis habebat proposueR - - - in ministeriU mittere - habitantibus in iudeA - fratrib;

Π^F disciPLi uero q erant antiochie - πposuerunt - singuli eorum πut qs - habebat in ministeriU mittere - fRIb; habitantib; in iud¢am

ρ^W - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^W MO - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^P - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^V - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^A - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^S - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^D - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Γ^A* discipuli - aU - <ras.>rout - quis habebat proposuerunt singuli - - in ministeriU mittere - habitantib· - hierusalem a fratribus

Γ^A2 discipuli - a U - prout - quis habebat proposuerunt singuli - - in ministeri U mittere - habitantib · - hierusalem a fratribus

Γ^M* discipuli - aUt - prout - quis habeat proposuerunt singuli - - in ministerium mittere - habitantib: in iudea - fRIbus

Γ^M2 discipuli - a U t - prout - quis habebat proposuerunt singuli - - in ministerium mittere - habitantib: in iudea - f RIbus

μ^B - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

μ^A - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

O discipuli - autem - prout - quis habebat proposuerunt - - - in ministerio mittere - habitantibus in iudea et fratribus

Z^M discipuli - autem - prout - quisq; habebat proposuerunt - - - in ministerio mittere - habitantib: in iudaea - fratrib;

Z^W discipuli - autem - prout - quis habebat proposuerunt - - - in ministerio mitterae<!> - habitantibus in iudaeam - fratribus

Z^C* discipuli - autE - prout - quisque habebat proposuerunt singuli - eorU in ministeriU mittere - habitantibus in iudaea - fratribus

Z^C2 discipuli - aut E - prout - quisque habebat proposuerunt - - - in ministeri U mittere - habitantibus in iudaea - fratribus

Z^P* discipuli - autem - πut - quis habeat πposuerunt - - - in ministerium mittere - habitantib; in iudea - fratribus

Z^P2 discipuli - autem - πut - quis habebat πposuerunt - - - in ministerium mittere - habitantib; in iudea - fratribus

Q discipuli - autem - πut - quis habebat πposuerunt singuli - - in ministerium mittere - habitantib; in iudaea - fratribus

M* discipuli - auT - πut - quis habebat proposuerunt - - - - ministerium mittere - habitantib, in iudeA - fratribus

M^2 discipuli - au T - πut - quis habebat proposuerunt - - - in ministerium mittere - habitantib, in iude A - fratribus

Θ^A dispuli<!> - autem - prout - quis habebat proposuerunt - - - in ministeriU mittere - habitantibus - - - -

Θ^M discipuli - autem - prout - quis habebat proposuerunt - - - in ministerium mittere - habitantibus in iudaeam - fratribus

θ^V <p.a. ... ... .... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ...>

θ^B discipuli - aU - πut - quis habebat πposueR - - - in ministeriU mittere - habitantib; in iudea - frIb;

Φ^E discipuli - autem - πut - quis habebat πposuerunt - - - in ministerium mittere - habitantib; in iudaea - fratrib;

Φ^T discipuli - autE - πut - quis habebat πposueR - - - in ministeriU mittere - habitantib; in iudaea - fratrib;

Φ^M discipuli - autem - prout - q^u^is habebat proposuerunt - - - in ministeriU mittere - habitantib: in iudaea - fratrib:

Φ^Z discipuli - autem - prout - quis habebat proposuerunt - - - in ministerium mittere - habitantib: in iudaea - fratrib:

Φ^G discipuli - autem - prout - quis habebat proposueR - - - in ministerium mittere - habitanbib: in iudaea - fratrib:

Φ^R discipuli - auT - prout - quis habebat proposueR - - - in ministeriU mittere - habitantib: in iudaea - fratrib:

Φ^B discipuli - autem - prout - quis habebat proposueR - - - in ministerium mittere - habitantib: in iudaea - fratrib:

Φ^V discipuli - autE - prout - quis habebat proposuerunt - - - in ministeriU mittere - habitantibus in iudaea - fratribus

Ψ^L - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

σ^W discipuli - aU - prout - quis habeb^a^t proposueR - - - in ministeriU mittere - habitantib; in iudea - fratrib;

σ^R discipuli - autem - prout - quis habebat proposuerunt - - - in ministerium mittere - habitantib: in iudae - fratribus

σ^H discipuli - aU - prout - quis habebat proposuerunt - - - in ministerium mittere - habitantibus in iud¢a - fratribus

σ^U discipuli - autem - prout - quis habebat proposuerunt - - - in ministerium mittere - habitantibus in iudaea - fratribus

λ^M discipuli - auT - prout - quis habebat proposuerunt - - - in ministerium mittere - habitantibus in iudaea - fratribus

λ^P discipuli - auT - prout - quis habebat proposuerunt - - - in ministeriU mittere - habitantibus in iud¢a - fratribus

Λ^L* discipuli - aUm - prout - quis habebat proposuerunt - - - in ministerium mitt<ras.1-2litt.> - habitantib' in iud¢a - fRib'
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Λ^L2 discipuli - a Um - prout - quis habebat proposuerunt - - - in ministerium mittere - habitantib' in iud ¢a - f R ib'

Λ^H discipLI - autem - πut - quis habebat πposueR singLI - - in ministi'um mitt'e - habitantib' in iudea - frIb'

C discipuli - autem - prohut - quis habebat proposuerunt singuli - eorum in ministerium mittere - habitantibus in iudaea - fratribus

Σ^T discipuli - aUm - prout - quis habebat proposuerunt singuli - eorum in ministeriU mittere - habitAtibus in iudea - fratribus

Σ^C discipuli - auM - prout - quis habeat<!> proposuerunt singuli - eorum in ministerium mittere - habitAtib' in iudea - fRibus

Σ^O discipLi - autE - prout - quis habebat proposueR singLI - eorum in ministerium mittere - habitantib' in iudea - fRIb'

Δ^L discipuli - aUm - prout - quis habebat proposuerunt singuli - eorum in ministerium mittere - habitantib' in iudea - fRIb'

Δ^M discipuli - aUm - prout - quis abebat proposuerunt singuli - eorum in ministeriU mittere - habitantib' in iudea - fRIb'

Δ^Β discipuli - aUm - prout - quis habebat proposuerunt - - - in ministerium mittere - habitantibus in iudea - fRIb'

X discipuli - auM - prout - quis habebat proposuerUt - - - in ministerium mittere - habitAtib' in iudea - fratrib'

κ^V discipuli - auT - πut - q's potuit πposueR - - - in ministerio mittere - habitantib' in iudeA - fRib'

Ω^W discipuli - autem - prout - quis habebat proposuerunt - - - in ministerium mittere - habitantibus in iudea - fratribus


